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Peto obletnica 
. a s z é d a n y a P r e k m u r j a je b i l a 12 
u g u s z t a , t ò j e ò s z v e t s e n a j e b i l a 
0 a u g u s z t a i t ó z p o p o l n i m 
à l j e m à n y o m p r è k m u r s z k i d o b r o -
o l c o v , d r ü s t e v i z a s z l ò p n i k o v 
i s t e rn i k o r p o r à c i j . P é t lèt j e 
l i n o l o z e , ki je d à n o v r è m e n 
lilò za n a j l e p š o d e l o v h a s z e k 
" r è k m u r s z k o g a n a r o d a . P é t lè t 
e z a d o s z t n o v r è m e n , d a b i s z e 
zporazmi l i l i id j é , "z ivócs i v P r è k -
ii u rji, ali, ' z a l o s z t n o , t o g a p o p o i 
loszt k o n s t a t è r a t i e s c s e n e -
n o r e m o . 

P o p é t le tnic i j e m e d n a n i i 
s c s e i zdak t i sz ta s z t i s n y e n o s z t , i 
i ih insz tvo , kak taki p o z a s z é d b i 
ìden d r ü g o g a e s c s e i z d ä t ak 
; l édamo kak n e p r i j ä t e l a , n a j v é k -
ega v r a ' z m k a . T ò je pa v z r o k 
iè v m à l o j mer i d e n é s n y i m 
lasim r a z m e r a m . 

P é t lèt je mi : ;ò!o , i je n a s e 
i b c s n o r a v n a n y e , t ò j e d a po i i t i c s 
le ob i ä sz t i s i s t e m n è v p e l a n i z 
isztimi p o t r è b n i i n i o r g a n i , ki bi 
lyè dàSi lèki p r e g l é d v s z è n a p à k 
kr ivic ki s z e g o d i j o n a š k o d o 

l ä roda . P o p é t o m leti s z e j e 
;scse n è m o g i o v p e l a t i r é d n o i 
l o n t o c s n o p r e d p i s ü v a n y e d à c s e 
s z m o z g r a n i c s n o v z a g r a j e n o s z -

jov e s c s e i z d a n è v r è d n i t o g a , 
a bi s z e n a m d a l é z v é z e , ki bi 
n o g ò c s e n i k e l k o p o m ò c s b i lé za 
j o b ó g s a n y e n a s e g a v é r s z t v e n o g a 
iztàlisa. 

V s z e t ó s z o vz rok i d a ì è k o 
i rävimo, d o k e c s s z e t ò n e z b ó g -
a, d a s z m o ne o s z v o b o j e n i . 
) o k e c s s z m o v t o m o b s z é d n o m 
ztàni, s t e r o p o t r d i e s c s e i zav-
a c s i i v a n y e r a z p i s z a o b c s i n s z k i 

{Molitev i a b s r o i u t n o r a v n a n y e 
listerni g e r e n t o v , z v n ò g i m i 

«drugimi n e p r i l i k a m i n a v k ü p e r , 
sze n e c s ü t i m o za s z v o b o d n e 
S z v o b o d e n je n à r o d s z a m o p o d 
p r ä v n o — s z v o b o d i m g i b a n y o m i csi 
je z a d o v o l e n . 

N e s c s e m o o 'zal i t i n i k o g a , 
gda tó z a g o t o v i m o , ka je P r e k -
murje n è o d d o b r o v o l c o v i n è 
od S l o v e n c o v o s z v o b o j e n o . n e g o 
zaszédeno po , kak d o s z t a d r ü g i 
pokraj in, tüd i v d r ü g i d r ' z ä v a j , 
szklepi n ä j v i s j e g a t a n ä c s a v P a -1 
rizke leta 1 9 1 9 . N e i n r e j o g ü c s a i i 
od o s z v o b o j è n y a d o b r o v o l c i , ki 
szo za P r è k m u r j è n é t rpe l i . 
Nàimre p a tiaeti n è ( v s z e c s ä s z t 
tem p o š t e n i m ) ki s z o p r e d p r è s -
nyim r e ' z i m o m o d s z k o c s i l i p r ek 
More v b o j a z n o s z t i p r e d z a k o -

n o m , z a v o l o r ò p a n y a v Č r e n š o v -
ci, Be l t inc i i td. n a z ä j p a s z o 
priš l i z o b s z é d a j ò c s i m i s z o l d ä k i 
k a k d o b r o v o l c i . 

P r e c i s z e d a d o k ä z a t i tä 
n a s a z ä d n y a t rd i t ev ' z e s z a t n i m 
z ä d n y i m ó s z v e t k o m , g d é * j e s z a m i 
n i s t e rn i d o b r o v o l c o v o b n ä s a n y e 
n a d v s z e kr i t iko. J e vidi t i ny i 
o b c s n o d e l o , k a k s e g a bi s z e d r -
žati m o g l i , v v u g o d n o s z t z a d o j 
p o l o ' z e n i eli . T à k s e d r ü s t v o p a 
p o s t e n y é z a d o b i t i ali d u g o o b -
sz tà t i n e m o r e m o , cs i f ze s z a i n ó 
p r e r e s a t i skodh 've k o t r i g e n e s c s e , 
ali csi s k o d ü v o po l i t iko v d r ü s -
t v o püsz t i . 

G d a d o b r o v o l c i v s z e d r ü g e 
lüdi za e n a k o p r a v n e s z p o z n a j o , 
g d a n e b ó d o na n y é z p ò o k o t n 
g l é d a l i (ali z s t i r a m i ! ) , g d a szi 
tà o r g a n i z a c i j a k a k s o i s z t i n s z k o 
d o s z e g n y c n o s z t v v u g o d n o s z t 
n à r o d e p r i p i s e fWco; g d a m o mi 
P r e k m u r c i v s z e t i s z to p r à v n o s z t , 
c s l o v e c s a n s z k o d j ä n y e z n a m i , 
z ä k o n s z k o n a m i d ò c s e v u g o d -
n o s z t i n a p o d l a g i u s z t ä v e (a lko t -
m à n y ) v ' z iva l i : t é s z m o s z l o b n i . 

Ednàkoszt, bratinsztvo i 
szvobodo csàkamo mi, ki sze 
sze je trost amo, da priti more, 
csi je pravica na szvèti, 'ze 
na driigo pétlètnico. 

Bolgarszkarevolucijajezajugoszlàvijo 
BEOGRAD. Bivsi bolgarszki 

miniszter Todorov je na dogodke v 
bolgariji izjavo, ka szo dogodki nè 
komuniszticsno gibanye, nego giba-
nye kmetov ki szo nàjvéksi naszprót-
niki denésnye viäde. Vläda szäma 
provokère neréd, ar tak scsé vucsiti 

szvoje naszpròtnike. Za volo toga 

je pa kmet dnesz za revolucijo, ki 

eil je nè drügo kak pa predrèti de-

nésnye meje med bolgärszko i SHS ; 

tak zdruziti v dr'zävo velke Jugo-

szlävije. 

Verekeués a nemzetgyiilésen, 
Srkics volt beliigyminiszter akar 

beszélni, azonban még mielött szóhoz 
jutna, kinos jelenet jätszodik le. A 
szöläsra emelkedo Srskics felé ugyanis 
Turajlia Radicspärti képviseio oda-
kiältja : 

— Te kardot räntottäl a horvätok 
eilen Ferenc Ferdinäd védelmében ! 

E szavakra Dodics radikälis kép-
viseio rä akar rohanni Turajliära, 
Zsebot (klerikäris) közbe akar lépni, 
azonban Prikics Riszta demokrata ha-
marabb odaér, akit Dodics többször 
megiit Erre Prikics hasbaüti Dodicsot, 
aki elesik Valosägos box-ütközet fej-
lödik ki a két képviseio között. Az 
egyik képviseio, mintha boxzsiiri tagia 
volna, hangosan szämolni kezd : Egy, 
kettö, härom . . . . Dodics képviseio 
magähoz tér és ujra rä akar rohanni 

Prikicsre, amiben azonban a többi 

képviselok megakadälyozzäk és szét-

välaszljäk a verekedöket. 

A zajban az elnök tiz pere szü-

netet rendei el. A sziinet alatt is ällan-

dó lärma és fesziilt hangulat uralkodik 

az iilésteremben. 

Sziinet utän Srskics volt beliigy-

miniszter megkezdi beszédét. Részletesen 

elmondja a Kaüca kozségben Azem 

Bejta rablóbanddja és a csendorség és 

katonasäg közöt le folyt iitközetet. 

Amikor kozli, hogy a hareban tizen-

négy szlovén katona elesett, a radi-

kälisok és önällö demokratäk felällnak 

a gyäsz ieléiil A kormiinypärti képvi-

selok iilve tnaradnak. 

Oriasi feihoszakadàs 
halottal. 

t "" lo 

LJUBLJANA. Pénteken este 9 
óra täjban Polhov Gradeeben (Slove-
nija) hirtelen sotétség tämadt, az ég-
boltozatot komor felhök boritottäk be. 
Az egész pillanat müves tämadt nagy 
vihar. Feihöszakaddssa! mely csakha-
mai elöntötte az egész täjat, közben 
tör-zuz mindent, az är magäval visz 
embert, ällatot, ami utjäba akad. A 
borzalmas kataszlrofänak 15 halottja, 
van. A kiräly a helyszinén megjelent. 

Széljegyzetek a hétrol. 
Koncer t a D o b r a i b a n . 

Mult szombaton folyt le a »Do-
brovoljäcokt ältal Prekmurjének a 
magyar fajärom aluli felszabaduläsa 
ötödik évforduldjanak emlekére rende-
zett iinnepély. Különbözö testiiletekkel 
együtt vagy nögyszäz ember vett részt 
az iinnepélyen. A temetöben koszorut 
lielyeztek az elesettek sirjära, mely 
utän simfonikos koncert volt a Dobrai-
ban, mely elég iätogatott volt, tekin-
tettel arra, hogy ilyenben M, Sobota 

kozonségének ritkän van alkalma. Ezen 
a koncerten két érdekes dolgot lehetett 
megällapitani. Az egyik, melyet elöbb 
lehetett megällapitani az, hogy tetemes 
tobbségbol älld szlovén vendégek a 
zenekar „Holchachakker marsch" 
élénk zenejére tiizes ének és täncra 
kezdtek. Akär a Prekmurecnek a csär-
däs hangjai, épugy, räjuk vallott a 
»Holchacker«. S mégis „csärdäskor" 
ök beszélnek a mäsik, hogy a rende-
zök salakja megbäntotta azokat a ven-
dégeket, kik emelni segitették az iinne-
pély sikerét. Ez is räjuk volt. 

A k o r o n g i tfiz. 

A mult hét péntekjén d. u. 3. 
órakor Korongon Batthyäny gróf 
tulajdonät képezó munkäshäzban tiiz 
ütött ki, mely csnkhamar ätragadt a 
szomszéd épiiletekre ugy, hogy oriäsivä 
fejlödött. M. Sobotäba külön futär 
kürtös jött jelezni s mégis mi tortént. 
Härom erkölcsi lehetetlenség. 1.) A M . 
Sobotai tüzoltdsäg egyik tagjänak mi-
kor jelentik a tüzet, azt mondja most 
nem ér rä oltani, neki dolga van ; 2.) 
a M. Sobotai tüzoltdsäg csak tiz perc-
cel elöbb érkezett a tüz szinhelyére, 
mint az Orehovci, Csresnyovcei és G. 
Radgonai, Krogtól 2 Va—3 óra järäs-
nyirdl, mert — ällitdlag — M. Sobo-
täban nem volt' egy Id sem odahaza 
(!!), a mi nem kifogäs mert van elég 
teherautó és vinni köteles ; 3.) a Krogi 
kozségbiró feleuton volt lovaival M. 
Sobota felé s azt hivén nem az ö hä-
za ég, köteles volt be vinni kavicsot, 
de mint bird nem érezte kotelességé-
nek, hogy ö neki tüz esetén otthon a 
helye. Embertelenségeért meglakolt, 
két üszüje, összes gazdasägi épulete és 
felszerelése a tüz äldozata lett. Külön-
ben pedig nem règi ällitäsunk, hogy a 
mai tüzoltdsäg mulatsägok rendezésére 
vällik be leginkäbb, teljesen beigazo-
läst nyert a Krogi tüznäl. Az ily alka-
lomhoz kellö gyakorlat nagyon is 
hiänyzik. 

Na a n d r e s s f i n a n e s n e u p r a v e . 

Pred krätkim je büo pred pogla-
värsztvo pozväni eden trgovec z vinom 
zavolo presztòpka. Csirävno je büo 
strofani, sze je zagovärjao sztem, da 
szo nyemi »financi pravli« ka léko 
däva vino kak scsé. Nemremo potrditi, 
ali verjemo zagövori, är jesztejo finan-
ci ki sze ne dr'zijo predpiszane nyim 
di3zcipline. Preminocso nedelo je rävno 
k-tomi trgovci prisao z szvojov dr'zi-
nov (žena i szin) na jü'zino eden fi-
nanc, ki bi mogöcse med szvojim ura-
dovanyom sztrogo posztòpati, ali tak 
de nemogöcs, är je obvézani. Ali szläv-
na uprava znä za takse dela ? 1 csi 
znä, kak de posztöoala pròti nyemi? 



A murska-sobotai önk. tüz-
oltó egylet 40 éves jubile-

umàhoz. 
V I I . 

Elözetes iilésezések és a tényle-
ges helyzet megällapitäsa utän 
mely a legszomorubb képet nyuj-
totta, — az i 919 jun. 28.-ik közgyü-
lésen 30 pàrtoló és müködö tag az 
egylet ujrakeltéséhez fogott és azt 
nyomban is teljes eréllyel ujraszer-
vezte. A hösi halott és eltünt bajtàr-
sak irànti kegyeletének lerovàsa utàn 
az egylet 41 pàrtoló és 40 müködö 
taggal ujra megalakult a règi folyta-
tàsaképen a következö tisztikarral : 
elnök dr. Sömen Lajos örökös tiszte-
letbeli foparancsnok, foparancsnok 
Ruzsa Ferenc, helyettes foparancsnok 
Cvetko Lajos, alparancsnokok Antauer 
József és Dittrich Gusztàv, mà^zó-
osztälyparancsnok Schock Samu, oltó-
osztälyparancsnok F1 i s z à r József, 

• mentöosztälyparancsnok Rituper Ala-
jos, jegyzö és segédtiszt Novak Ala-
jos, pénztàrnok Malacsics József, 
orvosok dr. Skrilec Mihäly és dr. 
Geiger Vilmos, szertàrak Horvàth 
Jänos bajtärsak. 

A välasztmäny tagjai lettek : 
Csenär Jänos, Lainscsek Ferenc, 
Norcsics Ferenc, Stevancsec Andràs, 
Szecskó József, Vratarics Ivan, dr. 
Cifräk Jänos. Horvàth Pài és Nemec 
Jänos. 

Minden anyagi forräs hiänyäval 
kellett az elnokségnek a munkähoz 
lätni, hogy a règi romokon valóban 
erös egylet alakulhasson ät a régiboi. 
Még az egylet irratära is teljesen 
eltünt lelkiismeretlen emberek kezén, 
mi aitai szintén nagy kärosodäs érte 
az egyletet. A szó szoros értelmében 
egy alapitó munkàt kellett kezdeni 
ugy, a hogyan azt elödeink kezdették 
meg az 1880-as évek elején, csakhogy 
most sokkal nagyobb, sokkal hide-
gebb nehézségek közepette. 

De mindenki munkähoz lätott, 
àtérezte mindenki a szUkségességet 
és igy torténhetett csak, hogy napról-
napra mindinkàbb lett làthatova az 
eredmény : a valójàban a kozség és 
vàrosi lakóssàg szolgàlatàban és 

Schicht 
Pravo -

SOTilGHjTOyO-milo z znamko J E L E N " 
je nepresežno v pralnem uspehu in izdatnosti. 

Pranje s S c h i c h t o v i m miiom je zabava! 

hivatäsa magaslatän allò tiizoltó egy-
let ujjàéledése. Tetemes àldozatokkal 
j art ehhez maga a vàros, de nem 
csekély fokban a magànosuk is. 
És az alkotó munka mégis nehezen 
ment elöre. Tulfütött szenvedéiyek 
uralkodtak, a teljes bizonytalansàgban 
éretlen egyéni ambitiók csapkodtak 
magasra, anyag sem voit, a pénznek 
pedig semmi vàsàrló erejc és a mel-
lett a nagy szegénység is ütött közöt-
tünk tanyät. Sok-sok leirhatlan félre-
értés és väratlan események, torté-
nelmi momentumok az intenziv egyleti 
életet késlettették. 

Mikor mär a règi alapokon vaiò 
ujjàéledés aztän lehetóvé vält, 1919 
augusztus 12.-én az SHS kirälysäg 
fennhatósàga al.i kerültünk az ezen 
r.apon tortént megszälläs folytän, a 
mi aztàn bizonyos ideig tartó teljes 
bizonytalansàgot vont maga utän ugy, 
hogy az egylet nem tudta, mihez és 
hogyan fogjon Jiozzà. Az uj ällamala-
kulatban is azonban a vàros és veze-
tosége lészérol sok-sok jóakarattal 
talälkozvän, az egyleti lét és élet 
kialakuläsa hamarosan mehetett elöre. 
Erre a sztìkségesség és kényszeriiség 
is hajtott bennünket, mert a nagy 
lakàsnyomor mellétt kettözött söt 
megsokszorozott érdekkel kellett a 
gyakran fellepö tüzek eilen menteni 
embertàrsaink ugyis csekély vagyonàt 
és hajlékait. 

A felszerelés kiegészitése közel 
4 évig tartott és e körül mindenki 
ki vette a maga szép részét. Az 1923 
évi februàr 17.-i köigyüles mär szép 
eredményekról szämolt be. A fecsken-
dök rendbe hozattak, a tömlök, csö-
vek, mindenemü elsö sztìkségleti 
felszerelés beszere-.ve van, äll az uj 

szertorony, rendbehozva teljesen a 
szerhäz, a müködö csapat ellätva uj 
ruhäzattal, — a gyakorlati és szak-
képzés serényen folyik elöre elöbb 
Cvetkó Lajos, majd lemondäsä-
val Ruzsa Ferenc és D i t t r i c h 
Gusztàv parancsnokok vezetése és dr. 
Sömen Lajos„ elnök személyes ellen-
orzése mellett. 

A felszereletlenség és gyakorlati 
kiképzés idöszaki hiäny miatt tortént, ' 
hogy az egylet 40 éves fennälläsänak 
jubileumät mär nem iilhette meg 
1922-ben, bär ekkor volt 40 éves 
hatàrkovénél. De ez év az épités 
munkdja volt, akkor restaurälta a 
vàros a szerhäzat, akkor épUIt Osterer 
Käroly és Szàràpy uradalom ällami 
kormànyzatànak segélyével és közada-
kozäsböl a gyakorlatozàs céljaira 
szolgàló szép szertorony is. 

Az 1919-ik évtòl az 1923-ig 
évig csekély volt a személyi vältozäs, 
mert az egyler Pus Gusztàv àllami 
biztos feiügyelete alatt ällott. Az 1920. 
évben a parancsnoksàgról Ruzsa 
Ferenc lemondott, helyébe a vàros-
häzän 1921. évi januàr 2.-àn meg tar-
tott kozgytìlés Cvetkó Lajost vàlasz 
totta meg és az egylet 1923 februar 
17-ig az 5 parancsnoksàga alatt is ' 
ällott. Kritikus volt a helyzet nagvon 
!922-ben különben is sokàig, mert a 
vàros vezetósége nem ak irta bel«tvi 
azt, hogy szerek nélktìl a tiizoltó ; 
egylet nem müködhetik, mindent 
közadakozäsbol akart eloteremteni, ez 
pedig lehetetlenné vält és illetve an-
nak mutatkozott és majdnem az egy-
let teljes feloszlàsahoz vezetett, mert 
a vezetoséget màr senki sem akarta i 
vàllalni, a felelósséget senki viselni 
Végre az 1922 julius 8-i kozgyiilés 

nyujtott némi garantiàt a jövö érde-
kében, niikor az akkori ällambiztos 
Pus Gusztàv a lehetö teljes kozségi 
segélyt valójàban folyósitotta és azt 
a jövöre is'megigérte. Mindez csak 
tisztàn a szerhäz felszerelésére volt 
szukséges, mert a ruhàzattt és sze-
mélyi szUkségletet az onkéntes csapat 
a magàébol fedezte, részben pedig 
erre lön forditvafaitagdij és a mulat-
sägok jövedelme. 

Az ! 823 évi februär 17-ig köz-
gyiilésen megvàlasztott és ma is fun-
gàló lisztikar a következö : elnök ar. 
Sömen Lajos, parancsnok Ruzsa 
Ferenc, Dittrich Gugztäv,; fitkar Gom-
bossy Istvän, szertäros Rituper Alajos, 
pénztàros Neszményi Dénes, alparancs-
nokok Voreil József, Jarnevics Péter, 
välasztmänyi tagok : Stefanec Andräs' 
Antauer József, Schock Samu, Cvetkó 
Lajos, Fiiszär József, Horvàth Jänos, 
Gregora Jänos, Baradics Istvän, Cse-
när Jänos, Lai sesek Ferenc, Nemec 
Jänos, Vratarics Ivän, Malacsics Jó-
zsef, Norcsics Ferenc. 

Az egyelet müködö tagjainak a 
s .ätnu 41, a pàrtoló, rendes és ala-
pitó tagok szäma pedig folyton emel-
kedik. Az egylet mai szolgäja Nor-
r i e s Ferenc. 

Szép adomännyal järult az 
egylet felszereléséhez Benkó József 
Syàros, a muraszombati ipartestület, 
H5rtner Géza és sokan màsok. 

(Folytatàs) 

Velika n o g o m e t n a tekma na 
š p o r t n e m igi a l i š č u v n e d e l j u o b 

17. u n . 

Izjava M. Arcibaševa. 
(v procesu Konradi) 

VI. 

Samo breznadni idijoti ali pa 
nepoboljšljivi hinavci lahko govorijo, 
da je bila ta nova politika razglašena 
kot predhodna etapa k socijalizmu 
ali kot sredstvo za rešitev Rusije. 

Ne, nikakor! Njeno rojsztvo je 
povzročil grom kronštatski topov in 
v njeni zibelji so donele sicer odkri-
tosrčne, vendar nesramne besede 
Lenina i 

„Če mi takoj sedaj, še današjo 
noč in sicer telegrafično ne javimo 
spremembo kurza, smo zgublleni." 

Kakor vidite, se lukaj ni niti za 
skrbleno za blagor zemlje, za rešitev 
propadajočega ljudstva. Edino le 
strah za svojo kožo in moč je dok-
tiral boljševiškemu voditelju innjego 
vim tovarišem popolno spremembo 
od brezumnega vojaškega k o m u n i z -
ma k hitrejši vstanovitvi buržuazne 
vlade. 

In tudi sedaj se je boljševikom 
posrečilo z silo in hinavščino vdušiti. 
vstajo. Posrečilo se jim je, obdržati 
oblast. Na kako do lgo? 

Lenin je pozabil, da so se 
njegove zmote in neumnosti nadalje-
vale pet let, da so jih plačali miljoni 
nedolžnih ljudi z svojim življenjem. 

Če bi bili voditelji komunistične stran-
ke resnično iskreni fanatiki v svoji 
ideji, moglo bi se dogoditi eno izmed 
dveh : ali bi nadaljevali z slepo trdo-
glavnostjo iznevernikov szvojo pot v 
propast, aii pa bi v stranu odsicočili 
od brezdna svojih zmot in neumnosti 
ter bi se odpovedali vladanju. 

Resnično idejni voditelj bi na 
Leninovem mestu sam ga sebe po-
koočal in bi z sz"ojo krvjo odkupil 
svoje pogreške. 

Toda, kjer kraljuje hinavščina, 
časliljubje in pohlepnost po vladanju, 
tam je takšen tragično pošten konec 
nemogoč. ! 

Tudi boljševiki so si. izbrali 
drugo pot. V boju za vlado so oni 
svetu pokazali primer takšne nesiam-
nosti in predrznosti, kakor je ne 
pozna zgodovina. 

Tukaj v Evropi jim je potrebna | 
podpora proletarjata, kateri na svoji i 
koži ni izkusil vseh dobrot komuniz-
ma in ta verjame, da boljševiki 
nastopajo kot junaška predhodnica 
svetovne socijalne revolucije. Med 
tem jim pa v Rusiji nadaljevanje 
komunističnih poskusov grozi z uni-
čenjem. Tudi boljševiki so si smelo 
nadeli masko dvoličnega Janusa. 
Javno smejoč se nad celim svetom, 
kateri "verjame v breznadno neumnost 
so objavili, da med boljševiško rusko 

vlado in mednarodno organizacijo 
revolucijonarne propagande in ničesar 
skupnega. Nikakor njih ne moti dej-
stvo, da so kljub temu člani sovjeta 
narodnih komisarjev obenem tudi vo 
ditelji „Komiterne". Z-levo roko 
mečejo neprenehoma "svoje zažigajoče 
bombe v države celega sveta, z des-
no pa vstanavljajo v Rusiji vladavino. 

Sedaj paščljivo in nizko pri-
klanjaje se, sedaj zopet okolo vdigajé 
celo svojo postavo, z dvoreznim jezi 
kom zatrjujejo evropskim vladam 
svojo lojalnost, proletarjatu pa svojo 
revolucionarnost 

Radi vzdržanja svoje oblasti, 
jim je potreben denar. In glej, od-
kritosrčni teroristi se spreminjajo v 
mir ;e trgovce, apostoli komunizma v 
direktorje bank in zadrug, propagan-
disti svetovne revolucije v trgovske 
agente. 

Jaz mislim, da se jim ravno radi 
tega ne posreči vstanovito Rusije, 
ker njihov preobrat ni nastal iz želje, 
resiti propadajoči ruski narod, temveč 
se je pokazal samo kot novo sredstvo 
borbe za vlado. 

Ker celo njihovo delovanje ob-
stoji samo v obdržanju oblasti, radi 
tega morajo ostati sami na čelu vlade, 
ničesar ne puščajoč iz svojih rok 
zavzemajoč po svojih vernih agentih 
vsa vplivna mesta in ne dovoljujejoč, 

da bi mogli drugi ljudje pokazati 
kakoršnokoli inicijativo . . 

Takšni ljudje, se seveda, ne 
morejo spremeniti v razumne stvarni-
ke, ki so z priznanimi zmotami in 

j neumnostmi dovedii države do popol-
nega razpade. Neumneži zamorejo 

: edinole nove pogreške in neum-
nosti storiti. 

Ne glede na navidezno oživljen-
je Rusije, jaz zatrjujem, da ie njeno 
gospodarsko prerojenje samo fikcija.. 
Padanje pfoduktivnosti se nadaljuje. 
Tovarne in podjetja se zapirajo. Ne-
zaposlenost strahovito raste. Polje-
delstvo se manjša .Državno bogastvo 
se z neverjetno hitrostjo črpi. Navidez-
na, okrasujoča stvaranja, s katerimi 
boljševiki došle tujce za nos vlečejo, 
nastanejo iz neizmernih davkov, ki 
izsesajo iz ljudstva vse življen-
ske moči. 

Končno je dala nesmiselna nova 
ekonomska politika podjetnim špeku-
lantom — v glavnem so to bili samo 
narodni komisarji — priložnosti, pri-
dobiti si ogromna bogastva. In radi 
tega ni nigdar zijal med siromaki in 
bogataši takšen prepad, kot sedaj v 
Rusiji. V času, ko se špekulanti in 
komisarji - poneverjevalci vtapljajo v 
razkošju, veš ostali ruski narod na-
daljuje svojo eksistenco z beračenjem 
in stradanjem. Rusija kre k popolne-
mu ekonomskemu zlomu. 



jLASZI —HIREK 
— V s z i d r z . n a m e s c s e n c i 

v p o k o j e n c i s z e p o z i v a j o d a szi 
log lédne jo pri z e m l j i s k o j kn j ig i 

M. S o b o t i v z o r c e s t o f o v , ki s ze 
ä jo p o fà l cen i z a d r z . n a m e s -
:sence i v p o k o j e n c e . 

— O g e n . T r e m i n ó c s i t j e d e n je 
IÜO veliki o g e n v Kròg i . Z a c s é l o 
e go re t i n a m a r o f i , o d k e c je v 
r ä t k o m p i e k v d a r o n a s z o s z e d n e 
i z e i v e r s z t v . h r a m b e . Š k o d e 
s okó l i 7 0 0 . 0 0 0 D i n ä r o v . O d 
szeh k r a j o v je p r i s l o 17 sp r i c s -
;anc, m e d s t e r imi s z o h v ä l e 
redni o g e n g a s z i l c i z O r e h o v e c , 
j e š n y o v e c i z G o r n j e R a d g o n e , 
i s z o s z a m o d e s z é t m i n u t prišl i 
;esznè k a z M . Sobote-^ i s é s z t 
För k e s z n è odis l i o d t i sz tec . 

— P ü c o n c i . P r e m i n ò c s i t j e -
len s z e ie o b e s z o i n a s pri B i ik -
ics F r a n e t r z e i , B i ikv ics L a j o s 

L e m e r j a , ä r je n e m o g o p r e -
losziti s z r a m o t o , kl je n a s z t ä l a 
avo lo p è n e z s t e se je n a j s o pr i -
ìyem g o s z p o d a r . ' Vzéli s z o ga pri 
äjti n a p a m e t i g a d o j v reza l i 
io s t e r o m je p a s z k o c s o v sz t t i -
lenec i s z e s z k o n c s a o . Za 
iyim je s la v s z m r t tüd i n y e g a 
uba, kf s z e je o b è s z i l a p r e m i n o 
so n e d e l o , s z lü ' zk inya pr i k r e s -
näri K ü h a r . 

— Zdravniški gläsz. Dr. Muster 
józsef bivsi okro'zni zdravnik in zo-
jozdravnik v Križevci sze je priszelo 

Mursko Soboto i ordinira vszaki 
lén od 12. aug. 1924. v hi!zi g. 
J e r i č - a blüzi Péterkove kresrne. 
Modni Salon 1. štok.) 

Zapotrèbno dr 'z ìmo ze zdà 
'ori pozvati postüvani estitelov trszt-
:ov i mestrov pazko na 1925-to leto 
inova vödäni „Evang. kalendari", 
steri za kratki csasz pod stämp pride, 
da gledécsi na szvoji Irstv podigà-
*anye i rasiirjàvanye, té prilike neza-

müdijo i v-nyem sze z-naznanyiiva-
nyem z-poznati dàjo. Szarn pròti 
szvojoj dobrobodòcsnoszti pregreši, 
ki etakso ponüjajöcsopriliko zamüdi, 
Rekläm je vszigdär na haszek trsztci 
i mestri. Evang. kalendari je näj-
bole razsürjeni i prijétnèsi stamp v-
Prèkmurji. Po nyem sze näjbole raz-
süri kaksestécs naznanyüvanye med 
vesznieskimi sztancsarmi, naimre za-
toga volo, ka sze naprisesztno leto 
vu 5000 esemplari namèni vödati. 
Proszimo zäto tak vesznieske, kak 
szobotske trsztce i mestre, da nasz 
z-szvojim naznanyüvanyem pocsesz-
tijo i podpérajo, témbole, är né 
szebiesni, nego obezinszki dobro-
tivni eil szlü'zi'mo. Naznanyüvanya 
céna de od prvèse dosztabole poni-
žana, àrtrstva bo:znej idejo". Cstitelje 
pa dobijo pä v-tom kalandariji szrdce 
obeszeljàvajócsa lèpa nävucsna este-
nyä. Z-postüvanyem Reditelsztvo. 

— Murska Sobot — meščanska šo-
la Ministerstvo prosvete je s Svojim 
odlokom od 2. julija 1924 odločilo, da 
je štirirazredna mešč' šola v zadevah 
uradniškega ran ga enakoveljavna do-
vršeni štirirairedrji srednji šoli. Šolsko 
leto 1924/25 se prične na tukajšni 
mešč. šoli 1. septembra z vpisovanjem 
učencev, 2. sept. ob Va 8 zjutraj je 
skupna služba božja, 3. sept. ob 8 uri 
se prične reden pouk. Ponavljalni in 
sprejeii.ni izpiti za Ili. in IV. razred 
se pričnejo 28, aug. ob 8 uri zjutraj. 
Kdor zamudi rok nima več /pravice 
do ponavljalnega izpita. 

— O l c s ó s z ö v e t a l l t i s z t -
v i s e l ö k n e k . N a g y o b b m e n n y i -
ségi i s z ö v e t min ta é r k e z e t t a 
M. S o b o t a i j à r à s b i r ó s à g h o z , me iy 
min ta u t a n az a l iami t i sz tv ise lök 
é s n y u g d i j a s o k e g é s z e n j u t a n y o s 
ä r o n k a p h a t n a k f i n o m s z ö v e t e t . 
A m i n t a k a t e l e k k ö n y v i h i v a t a l -
nàl m e g t e k i n t h e t o k . 

— K e t t e n a h a l a l b a . P u c i n -
c o n a mul t p é n t e k e n f e l a k a s z -
to t ta m a g à t Bi ikvics F e r e n c i n a s a 
Bi ikvics L a j o s 17 é v e s I emer j e i 

In če do tega tudi ne bi prišlo, 
Ee bi se boljševikom posrečilo z 
»redno prodajo svoje domovine in z 
lomočjo evropskih kapitalistov, ka-
erim denar niti takrat ne smrdi, ko 
e celo z človeško krvjo oblit, osta-
loviti gospodarstvo Rusije, ostanejo 
ljub temu njihovi zločini ne-

odpuščeni. 
Velika sramota za današnje čase, 

sramota za kulturno Evropo, da je 
vsled politično ekonomskih ozirov 
lopolnoma isključeno razumevanje 
vsakšne morale. ! 

Da, kulturna Evropa lahko priz-
na boljševiško vlado, lahko stopi z 
njimi v dogovore, lahko prejema de-
gnar in koncesije iz njihovih okrva-
vljenih rok. 

Mi rurski ljudje se kljub temu, 
ne glede na prestane grozote in 
ponišanja, ne izgubhši človeških 
čutov in narodne časti, nigdar ne 
pomirimo z vlado onih ljudi, ki so 
od nog do glave' pokriti z krvjo in 
solzami ljudstva. 

Mi vemo, da ruski narod slej 
kot prej sovraži to upravo in da je 
njegov končni cilj, jedino njegovo 
hrepenenje — popolno pregnanje 
boljševiške vlade in maščevanje 
rabljen. 

Mi verjamemo, da ura tega 
maščevanja ni daleč. 

Dokler so še oni na vladi, 
dokler je prostost v okovih, dokler je 
glasz narodne volje zadušen, dokler 
je teror pripravljen in dokler tam v 
nesrečni Rusiji ni dovolj moči za 
odkriti boj z tirani, moramo mi, ruski 
emigranti posvetiti vse duševne in 
telesne moči, da pomagamo svojemu 
narodu. 

Ker Evropa pregovarja z našimi 
rablji, ker evropske vlade sijajno 
sprejemajo predstavnike našik tiranov, 
ker z našimi razbojniki zamorejo 
stopati v gospodarske stike, kupujoč 
od njih kri in pot nesrečnega naroda, 
to dejstvo boljno rani naša srca in 
nam prinaša žgoče in nepozabne 
žaljitve. 

Izgnani iz rodne zemlje, pote-
pajoči se po tujih državah, vbogi irt 
brez zavetja, izgubivši vse, kat srno 
sploh mogli izgubiti, mi moramo 
ohraniti svoj poslednji dragulj — 
sveto sovraštvo do rabeljnov naše 
domovine. — 

Naj jim odpusti :in jih prizna 
cel svet, mi jih ne priznamo, mi jim 
ne odpustimo. 

In če se roka kogarkoli izmed 
nas dvigne na nekega iz onih hinav* 
cev, hudodelcev, razbojnikov in mo-
rilcev, sodišče po človeški vešti naj 
ga ne obsodi. 

M. ARCIBAŠEV. 

f iu , m e r t g a z d a j a é s z r e v e t t e 5 9 5 
Din l o p o t t p é n z é t . I d e j é b e n é s z -
r eve t t ék s l e v ä g t ä k d e k é s ó b b a 
k u t b a ug ro t t , hol h a l à l à t leite. 
M ä s n a p f e l a k a s z t o t r a m a g ä t hü 
s z e r e l m e s e , a s z o m s z é d o s K ü h a r 
k o r e s m à r o s c s e l é d l a n y a . 

— Ò r i a si t ü z pusz t i t o t t mul t 
p é n t e k e n K r o g o n . A h a t bé r lo to l 

lakot t B a t t h y à n y m a j o r t e l j e sen 
l eége t t , a b é r l ó k ö s s z e s h o l m i a i -
val , e g y i k n e k 4 d i s z n a j a is. B e j e k 
b i r ó n a k g a z d . épi i le te i f e l s z e r e -
lései é s ké t ü s z ö j e . G o m b ó c n a k 
h à z a , g a z d . épi i le te i é s f e l s z e r e -
l é se . K o v a c s i c s é s M e n c i g a r n a k 
g a z d . f e l s ze r . é s épi i le te i . Az 
ö s s z e s kä r m i n t e g y 7 0 0 . 0 0 0 D i n . 

VABILO. 
V a b i m o V a š e b l a g o r o d j e k u s t a n o v n e m o b č n e m z b o r u 

š p o r t n e g a k l u b a » M U R A « v M u r s k i S o b o t i , ki s e v r š i v s o b o t o 
d n e 16. a u g . 1 9 2 4 o b 8 u r i z v e č e r v m a l i d v o r a n i h o t e l a D o b r a y . 

D N E V N I R E D : 
1. Poročilo pripravljalnega odbora. 
2. Volitev predsednika. 
3. Volitev ostalega odbora. 
4. Volitev načelnikov odsekov (nogometnega, rokometnega 

(hasena), kolesarskega in lahko-atletskega). 
5. Sklepanje o pristopnini, članarini in podpornini. 
6. Slučajnosti. 
Murska Sobota, dne 9. avgusta 1924. 

Pripravljalni odbor. 

— Tanuìók ingyenes utazäsa. A köz-
oktatäsügyi miniszter a közlekedesügyi 
miniszterrel egyetértoleg elrendelte, 
hogy elemi iskolai tanulók a tanévben 
lakóhelyiiktol az iskoläig a vasuton 
ingyen ulazhatnak. Ecélból az illetö 
ällomäsparüncsnoksägoäl a sziikséges 
lépéseket a kellö idöben meg kell tenni. 

— Harangszentelés. Augusztus hó 
17-én Sai kòzségben nagy iinnepély 
lesz, amennyiben ezan a napon szen-
telik fel a beszerzett uj harangokat A 
felszentelés a következö idörendben 
fog torténni : délelott 10—12 oräig a 
hegyen, délutdn 2—4 órdig pedig a 
faluban. Az iinnepély aiän népmuìat-
säg lesz. 

— Sàndor kiràly megìatogata a szlo-
vén ärvizkärosultakat. Ljubljana kör-
nyéke az utóbbi idöben ismét sokat 
szenvedett az ärviztöl, Ofelsé;e Sàn-
dor kiràly, aki most Blédben üdül, 
kiutazott a szlovéniai ärterülelre és 
meglàtogatta az àrvizkàrosultakat. A 
kiràly intézkedett, hogy a szükölködö 
lakóssàg között azonnal osszanaki ki 
gyorssegélyt. 

— Magyarorszàgi tótok és szloven-
szkói magyarok kieserélése. Pràgàból 
jelentik: A Pravo Lidu a magyar-
orszàgi tótok kérdésével foglalkozik 
és azt a tervet veti föl, hogy a ma-
gyarorszägi tótokat cseréljék ki a 
szlovenszkói magyarokkal A Iap sze-
rint Békéscsabàn kétezer tòt vàllal-
kozna arra, hogy Szlovenszkóba köl-
tozkodjék, ha vagyonàt kicserélhetné 
szlovenszkói magyarokéval. 

— Ujabb àrvizveszedelem fenyegeti 
a dràvamenti baranyai falvakat. A 
Dràva az utóbbi napokban ujból ve-
szedelmesen emelkedik. Közel egy 
méterrel magasabb a vizàllàs, mint 
par nappal ezelött és a viz folyton 
emelkedik. A Dràva forràsvidékérol 
órvizszerù emelkedésrol érkennek je-
lentések, ugy, hogy komoiyan kell 
tartani a Dràva ujabb kiàradàsàtól. 

— fi/la irjäk ala az angol—orosz 
szerzodést. Az angol-orosz szerzodést 
àllitólag alàirjàlc. Angol részrol az 
alàirók Macdonald, Ponsonby, orosz 
részról Rakovszky és Joffe. 

— Nyugdijaztàk a horvàtorszagi fó-
ispänokat. Beogrädböl jelentik : A 
kiräly csütörtökön aläirta a horvätor-
szàgi föispdnok nyugdijazäsdrol szóló 
ukäzt. Utódaik még ninesenek kinevez-
V8, Az eddigi két szlovéniai föizpänsd-
got, a inaribnrit és Ijubljanait, hir sze-

rint egy személlyel fogjäk betöiteni és 
ezzel a kormäny visszaallitja a szlové-
nek koveteléséhez kdpest Szlovénia 
egységét addig is, mig az alkotmäny 
erre a vonatkozó mödositdsäval ezt a 
kérdést végleg nem rendezik 

— Meggyilkolta az orvosàt egy el-
mebeteg. Pdrisból jelentik : Duncsn D. 
Despard hires amerikai orvost, phila-
delphiäban egy päciense több revol-
verlovéssel megölte. A gyilkos 35 éves 
ehnebajos férfi, akit Despard több iz-
ben sikerteleniil operält meg. A meg-
gyilkolt orvos nagybàtyja Davisnak az 
emerlkai Rgyesiilt Ällamok legkomo-
Iyabban emlegetett elnokjeloltjének. 

Trztvo. Kereskedelem. 

S i é g o - Ä r u . 

NO VIS AD: aug, 14. 

100 kg. Pšenica—Buza Din. 
» » 'Zito—Rozs » 
> » Ovesz—Zab » 
» » Kukorica 
» » Proszó—Köles » 
» » Hajdina » 
» » Szeno—Széna » 
» » Graj—Bab csres. » — 
> » zmèsan—vegyes bab — 
» » Krumpli » —175 
» » Len. sz.—Lenmag » — 
» » Det. sz.—Lòherm. » 

—375 
—300 
—300 
- 280 

5 0 - 1 0 0 

BENKO: aug. 14. 

1 kg. 
Bikòv.i Bik 
Telice g Üszö 
Krave "g Tehén 
Teoci Borju 
Szvinyé—Sertès 
Mäszt I-a— Zsirl-a. 
Zmocsaj--Vaj . . 
Spè—Szalona 
Beiice -Tojäs 1 drb 

ili. 
13-

3 12- 13 
| 6 - -
•D 

II. I. prima 
14-- 15 -16 -— 

1 4 - 1 5 — 
7-- 9"- 12 — 
16-— 19-— 

24- 2 6 . -
» 28 -—35 

. » 3 5 - -

1-50 

P è n e z i 

1 Dolldr . . . 
100 Kor. Budapest 
100 Kor. Becs . . 
100 Kor. Praga . 

I lira . . . . 

Pénz 
= D. 82'*--

0-12 
01185 

2-50 
3-63, 

Z ü r i c h b e n 100 Din = 6-45 s l r k . 



Z-häja vszäko nedelo. — Naprèplacsilo za : Ròkopiszi, kf sze r.e szhränijo i ne vrnéjo sze Kéziratok, a melyek nem adatnak vissza, irte 
l leto 47, pò 24 frtao 12 Din. Zvun SHS., | posilajo kiildendok : 
70 Din v Ameriko 80 Dm létno. Céna anonc i fjeditelsztvo i opràvnistvo Mörszka Krajina M. Krajina szerkesztóség v. kiadóhivatal 

1^5 (F D i n" rekläme ^ » i l i ^ J 8 Ä \ M Ä R K I S E V C 1 b , 20. posta MURSKA SOBOTA. 
i diìvek. I»ri vecskrAl popüszt. —: f'oslni rsekovni racsun broj l'.'980. :— j —: Postatakaiék szànila szàma 12980. :— 

Megjelenik minden vasàrnap. Elofizetési èra ; 
1 évre 47, félévre 24, negyedévre 12 Dinar. 
Kùlfoldre 70, Amerikäba 80 Din évente. Hirde-
tési àr ; i cm.-ként : szövegközt és nyilttér 
150, rendes 1—, apróh itìetés 0-70 Din és az 

illeték, T0bbsz6rinél engedmény. 

G a z d à l k o d a s 

A tej. 
Irta Nemes Miklós àllatorvos, Murska Sobota. 

VI. 

A gondozäs, takarmänyozcis igen 
befolyäsolja a tej mennyiségét és mi-
noségét, Minél jobban etetjiik, gon-
dozzuk a iöl tejelöket, annäl több és 
jobb tejet adnak. Nem ugy a rosz 
tejelök. A takarmdnyzsir etetése nem 
fokozza a tejzsir mennyiségét, ellenben 
nagy mennyiségben feletetett nitnHok, 
sulfätok, az elegendö mennyiségii jtf 
ivóviz növeli a zsirt, a fehériét és a 
tej mennyiségét. Teheneket itattak hó-
napokon äi iäpkutvizzel, amely kemény 
és sak vasat tartalmazó ^olt, amint uj 
viz/ezetöfchöl joizü forräsvizet kaptak, 
fejenként és naponként Va literrel több 
tejet adtak. (Azt hiszem, hogy ez csak 
eleinte volt ilyen feltünö, késobb né-
häny decivei visszamentek.) Egyes vizs-
gälatok szerint egyes takarmanyok 
specifikusan ingerlik a szervezetet a tej 
mennyiségére és zsirtartalmära, mäsok 
azt ällitjäk csak a zsirtartalmat növelik. 

Gazdäk figyelem ! A tejelésre 
elönyösen hat a tiszta friss viz, a jó 
legelöröl, rétrol szdrmazó zöld takar-
mäny, a lóhere, a jól szäritott finom 
széna, gabonakorpa és gabonadaräk, a 
lenmagliszt, a szäritott sörtörköly, a 
nyers melassze (de csak 2V2 kg. 1000 j 
kg. élosulyra szämitva,) kevés moslék. 

A cukorrépa rontja a tej emészt-
hetoségét. Kellemetlen szagot és izt 
ad a tejnek a répalevél, a pöcegödrök 
kozelében levo kutak büzös vize, a 
büzös kigozolgésii helyre épitett iställo, 
a savanyitott répaszelet, a karórépa. 
Bükköny etetésre a tej elapad. A tdgas, 
egészséges helyre épitett vilägos, jdl 
almozott és tisztdn tartott istallo, a 
legelöre jänls, a tejelök borének tisz-
togatäsa fokozza a zsirtartalmat söt a 
tej mennyiséget is. Iställö épitéskor 
hivjatok engemet a helyszinére. 

A tejelési idöszak (laktäciö) azaz 
idomennyiség, amelynek folyamän a 
tehén tejet ad, Körülbelül 300 napra 
tehetö. Ha a tehén ujbdl nem fogam-
zott, akkor a tejelés tovdbb tart. A 
legtöbb tehén ellés utón közvetlen 
adja a legtöbb tejet ; két hdnap mulva 
egyeseknél lassan, mäsoknäl ugrässze-
rüen fogy. A tej mennyiség csokkené-
sével fokozatosan emelkedik a zsir 
mennyisége. A takarmany és a tartäs 
nincs nagy befolyässal e zsirtartalom 
rövid idöig tartö ingadozäsära, inkäbb 
a petefészek mukodése ! ! seni a tejelési 
idöszak megroviditésér- avagy meg-
nyujtäsdra. 

A tejelési idönek és a fejés 
mödjänak igen nagy befolydsa van a 
tìj mennyiségére- és minoségére. 
Minél rövidebb idöközökben fejünk, 
anndl több a zsir és a szdrazanyag 

mennyisége, de a tej valamivel keve-
: sebb. Bjszaka nem fejiink és ezért 

regge! több a tej, de zsirban szegény; 
este kevesebb, de zsirdusabb. A hä-

roinszori fejés vagy épen a négyszeri 
10—15%-kal több tejet hoz, mint 
a kétszeri fejés és zsirosabb a tej. A 
fejés elején kevesebb a zsir, mint a 
végén. lgy a fejés kezdetén a 0 5—2°/0-
os zsir a fejés kozepén 2 6—5"2u/o-ig, 
a fejés végén 3*6—10°/'o-ig emelked-
hetik. Vannak kik azt hiszik, hogy az 
egyoldali tögynegyedek fejése haszno-
sabb, mäsok a keresztben fejést tart-
jäk jobbnak. Nem helytällö egyik nézet 
sem ; ügyes és jd fejö minden cseppet 
kifej ; ez a fedolog. Tej ne maradjon 
vissza ! A fejés sem gyors, kapkodd 
sein nagyon elnyujtott ne legyen. Jobb 
(mint az evésnéì-ivósnól) a lassubb 
nyugodlabb fejés. Minden a'iiat szer-
vezeti miikodéshez idö kell ! Az elsö 
tögy negyedek kevesebb tejet adnak 
mint a hätsök. 

(Folyt. k ö v ) 

E l ó f i z e t é s e k é s h i r d e t é s e k 
„ M ö r s z k a Krajinàra" 
f e l v é t e t n e k E r d ö s s y 
B a r n a b a s p a p i r é s 
j à t é k à r u i i z l e t é b e n 
M. S o b o t à b a n a r ó m . 

k a t h o l i k o s t e m p l o m m e l l e t t . 

KA NE VEŠ PITAJ 
Univerzalni Informativni Biro 

„ARGUS' 
Knez iWihailovii ulica 35. Telefon 6-25. 

B O G R A D 
— (Pasaž Akademije Nauka.) — 

R a d e n c i - f é l e 
s a v o n y u v i z e t ezentui 2 din^rért 
adom a t. fogyasztd kozonségnek 

S C H Ö N T A O A D O L F 
M. S o b o t a S l a v e n s k a u l . 

(Fliszàr-féle vendéglo). 

t 

Megérkeztek a 1 e g u j a b t> 

Ö s z i é s T é l i k a l a p m o d e l o k , 
! k a l a p u j d o n s à g o k ! 

A . K I R Ä L Y 
kalap és divatàru iizletébe M. Sobota. 
Megtekinthetök, minden vétel kényszer 
nélkul : — Ugyanott nagy vàlaszték : 
Harlsnyék-, férfi-szoknik-, bluzok-, 
kotények-, illatszer piperecikkek és 
mindennemü rovidàru legolcsóbb be-

szerzési forràsa. 
Szolid é m k l Pontos kiszolgólós I 

Fizess elö a 

MORSZKA KRAJINA-ra 

C V E T I C S J À N O S 
röfös és rövidäru kereskedö 

A i ^ O B O T A Cerkvena ul. 

iizletében a legfinomabb szövet 
s a legolcsóbb vàszon kapható. 
Férfi, nöi és gyermek fehérne-
miiek niérték utäni készitését 
elvdlalja. Kész férfi ingck (hàzilag 
készitve) ÌJO D.-töl kezdveraktà-
ron. Finom us olcsó àru, pontos 

kiszolgàias, modem munka. 

DP. Muster Jožef 
zdravnik i zobozdravnik 

Ordinira vsak dan v M u r s k i 

S o b o t i v hiši (josp. J E R I Č A 
(blizu Peterkove gostilne) 3-2 (blizi 

m 

Halió prijätel ! Csi sze ti 
vöra pokvari, neszi jo k vörari ; csi pa 
ti krscsäk trbè, küpi ga pri klobicsàri pri 
SZUK1CS JURI v MUR. S O B O T I 

(prèk od 'zidovszke cerkvi), 
gdé bodes rédno obszlii'zeni i dobiš 
dobro bldgo po idi ceni. V szkladiscsi 
krscsäk i (klobuki) ndjnovése BECS-ke 
i QRAZ-ke möde. Popravila krscsdkov 
dobro i ffJl. Probajte, sze zagvüsate ! 

S A L O N U 
je nàjbógsa pokrivàtja pala. Bógsa ie 
tak kaksastécs druga pokrivätia na-
prava är je lehka, nezgoriva i trplfva, j 
zäto tüdi nàjfalèsa »SALONiT« je po ; 
nigdasnyetn Hatschekovom ETERNIT j 
sistemi narejeni. Delajo ga v SOLINI ; 
pri Spliti. — Prèkmurszko szkladis-

cse je pri : 

Č E H & G À S P À R trzovini 
v MURSKA SOBOTA. 

Vsze potrèbno sze zvè tüdi tam. 

Halió Lovci! 
Szamo tiszti süs je gviisen, steri sze 

z pH: H E K L I T 5 5 T E \ ? A N 

v MUR5K|e 5 0 B 0 T I 
kiiplenoga patròna da doj. Vu toj 
tr'zovini sze dobijo vsze za lövce 
potrèbna dugovänya, kakti: p r v o v r -
sztni prazni i nabiti patròni, spri, 
dimni i brezdimni präh, kapszlni 
itd. itd. po naj nisisoj céni. Szamo 
tii kiipleni patròni szo gviisni i poceni. 

Probajte i sze zagvösate ! 

I a n u l ó n a k 
felvétetik egy jobb hazból vaiò 
fiu a P r e k m . T i s k a r n à b a n . 

V znanye p. n. krcsmarom ! 

szir in fini szalàmi sze dobi najfalè 
pri: HEIMER SAMUEL trg. v MURSKI SOBOTI 

Alexandrova ceszta. 

.•ali 

inte F® S U 
pazite, da dobite vedno davno preizkušeni 
»Pravi : FRANCKOV : kavni pridatek« v zaboj* 
čkih in ne kako ponaredbo. — 

Na novi, rjavo-modro-beli etiketi se po-
sebno jasno izražajo glavni znaki, a to so: ime 
»Franck» in »kavni mlinček«. — 

»Pravi (FRANCK: k mlinčkom« zboljšuje in 
pocenjuje vsako kavol 

! ''I 

•'i' 

,rV ' 


